
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights -
MEPRO microRDS KIT-SIG P226/320-ML880502

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping
or need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot
optic is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot
capability. It also serves as an excellent close-quarters red dot sight and
backup sight for rifles and shotguns.

do not fit slimline Glock!

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-SIG P226/320-ML880502
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010444
Mfr. No.: 88070502
Color: Black
Make: Sig Sauer
Model: P226
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.15kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520316
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSIG P226/320
Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das MEPRO microRDS. Dieses Produkt bietet eine verbesserte
Zielerfassung für Ihre Pistole. Es ist wichtig, dass Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig lesen und
befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MEPRO microRDS nur mit kompatiblen Pistolen (z.B. Sig P226/P320).
Montieren Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass das Visier sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Justierung des Visier vor jedem Gebrauch.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.1.
Adapter montieren: Befestigen Sie das QuickDetach (QD) Adaptersystem am hinteren VisierDovetail2.
der Pistole.
Visier anbringen: Setzen Sie das MEPRO microRDS auf den Adapter und drücken Sie es in Position, bis3.
es einrastet.
Justierung: Überprüfen Sie die Ausrichtung des Visier und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen vor.4.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass die Pistole sicher gehalten wird, während Sie das Visier verwenden.
Fokussieren Sie auf das Ziel durch das Rotpunktvisier und nehmen Sie die Schüsse gemäß den geltenden
Sicherheitsrichtlinien vor.
Wenn Sie das Rotpunktvisier abnehmen, verwenden Sie das Meprolight® TruDot™ Visier als Backup.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entfernen Sie die Batterien vor der Entsorgung, falls zutreffend.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Recyclingzentrum.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Anfragen bezüglich Sicherheit und
Produktinformationen an die zuständige Stelle zu richten.

Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Richtlinien und Anweisungen dazu dienen, Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten. Befolgen Sie diese Hinweise sorgfältig, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis mit Ihrem MEPRO microRDS zu gewährleisten.



MEPRO microRDS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS Red Dot Micro Sight. This guide provides essential safety
instructions, precautions, and installation guidance to ensure safe and effective use of your new sight. Please
read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the sight only on firearms that are compatible with red dot optics.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the sight for damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the sight before use.
Do not attempt to modify or disassemble the sight.
Avoid using the sight in extreme weather conditions that may affect its functionality.
Use protective eyewear when shooting to prevent injury from debris.
Always point the firearm in a safe direction when handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.1.
Remove Existing Rear Sight: Carefully remove the existing rear sight from the dovetail slot.2.
Attach the QuickDetach Adaptor: Align the quickdetach adaptor with the dovetail slot and press firmly3.
to secure it in place.
Mount the MicroRDS: Slide the MEPRO microRDS onto the adaptor until it clicks into place.4.
Check Alignment: Ensure that the sight is properly aligned with the barrel of the firearm.5.
Secure the Sight: Follow the manufacturer's instructions to secure the sight in place, ensuring it is6.
firmly attached.

Usage

Turn on the sight by pressing the power button as instructed in the product manual.
Adjust the brightness level according to your preference and lighting conditions.
Practice target acquisition in a safe and controlled environment before using the sight in the field.
If the sight is removed, ensure to rezero before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the MEPRO microRDS, please refer to the product packaging or
visit the manufacturer's website for additional resources.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can enjoy the benefits of the MEPRO microRDS Red
Dot Micro Sight while ensuring a safe shooting experience. Always prioritize safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO microRDS
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS, un visor de punto rojo diseñado para mejorar la precisión en el uso de
armas de fuego. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, instrucciones de
uso y disposición, asegurando que utilices el microRDS de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar posibles daños o desgaste.
No utilices el microRDS si está dañado o presenta fallos evidentes.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y ajustado antes de usarlo.
Evita el uso del microRDS en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su funcionamiento.
No intentes modificar el visor o sus componentes de ninguna manera.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira el adaptador de liberación rápida (QD) del paquete.
Coloca el adaptador en la ranura de miras traseras existente de la pistola.
Asegúrate de que el adaptador esté firmemente asegurado y no se mueva.
Monta el microRDS en el adaptador, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el visor esté firmemente sujeto y no presente juego.

Uso:2.

Enciende el visor utilizando el interruptor correspondiente.
Ajusta la intensidad del punto rojo según tus preferencias y condiciones de luz.
Practica la adquisición de objetivos en un entorno seguro antes de usar el visor en situaciones de
combate o caza.
Para retirar el visor, presiona el mecanismo de liberación rápida y retíralo con cuidado.

Instrucciones de Disposición
Sigue las regulaciones locales sobre la disposición de productos electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y asistencia adicional, consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente.



Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
MEPRO microRDS
Introduction
Le MEPRO microRDS est un viseur à point rouge compact conçu pour améliorer la précision de tir sur les
pistolets. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les directives de sécurité
décrites dans ce guide. Ce document est conforme aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur et des accessoires pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais à travers le viseur lorsque l'arme est chargée.
Utilise uniquement le MEPRO microRDS avec des pistolets compatibles (P226 et P320).
Évite d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Ne modifie pas le viseur ou ses accessoires.
Assuretoi que le viseur est correctement fixé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.1.
Fixation: Utilise le kit d'adaptateur à détachement rapide (QD) pour fixer le viseur sur la fente de la2.
hausse arrière existante.
Vérification: Vérifie que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.3.

Utilisation

Mise en marche: Active le viseur selon les instructions du fabricant.
Ajustement: Ajuste la luminosité du point rouge selon les conditions d'éclairage.
Visée: Utilise le viseur pour acquérir rapidement ta cible.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des dispositifs électroniques.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les équipements électroniques usagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié.

Ce guide de sécurité est conçu pour assurer une utilisation sûre et efficace du MEPRO microRDS. Respecte ces
instructions pour profiter pleinement de ton équipement tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights
microRDS KITSIG P226/320
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS. Questo dispositivo è progettato per migliorare la precisione e la
velocità nel mirare. È essenziale utilizzare questo prodotto in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulle precauzioni di sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, nonché su come
smaltirlo correttamente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il dispositivo.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in modi non previsti o non raccomandati dal produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non montare il MEPRO microRDS su pistole che non siano compatibili.
Assicurati che il montaggio sia effettuato correttamente per evitare malfunzionamenti.
Non rimuovere il dispositivo durante l'uso senza seguire le istruzioni fornite.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi armi da fuoco.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni che potrebbero compromettere la
tua sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per il montaggio.

Installazione:2.

Posiziona il kit adattatore a sgancio rapido (QD) sulla fessura del mirino posteriore esistente della
pistola.
Segui le istruzioni specifiche per il montaggio del MEPRO microRDS senza forare o filettare la
pistola.
Verifica che il montaggio sia sicuro e stabile.

Uso:3.

Accendi il mirino e regola il punto rosso in base alle tue preferenze.
Utilizza il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come backup quando necessario.
Durante l'uso, mantieni sempre la pistola in una posizione sicura e controllata.

Controllo:4.



Dopo l'installazione, controlla frequentemente il dispositivo per assicurarti che sia in buone
condizioni e funzionante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici e ottiche.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare incidenti, si prega di contattare il
servizio clienti di MEPROLIGHT o visitare il loro sito web ufficiale per ulteriori informazioni.



Bruksanvisning for MEPRO microRDS RED DOT
MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITSIG
P226/320
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO microRDS. Dette produktet er designet for å forbedre presisjonen og effektiviteten
ved skyting. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå ulykker og skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller jevnlig at produktet er i god stand og uten skader før bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr som øyevern når du bruker dette produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å montere eller demontere sikte under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand (sikret) før du monterer eller demonterer sikte.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske sikter.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Sørg for at sikte er riktig justert før du bruker det i situasjoner som krever høy presisjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Plasser det patenterte hurtigfeste (QD) adaptersettet på pistolens eksisterende bakre sikte spor.
Trykk ned for å sikre at adapteret er godt festet.
Kontroller at sikte er stabilt og sikkert festet før bruk.

Demontering av sikte:2.

For å fjerne sikte, trykk på frigjøringsknappen på adapteret.
Fjern sikte forsiktig fra pistolens bakre sikte spor.
Oppbevar sikte på et trygt sted for fremtidig bruk.

Bruk av sikte:3.

Juster sikte til ønsket nivå for å sikre optimal presisjon.
Bruk sikte i godt opplyste områder for best mulig synlighet.
Kontroller sikteinnstillingene jevnlig, spesielt før konkurranser eller jakt.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at alle komponenter er frakoblet og trygt pakket før avhending.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha tilgjengelig informasjon for eventuelle sikkerhetsrelaterte henvendelser.

Vi håper at denne bruksanvisningen gir deg den informasjonen du trenger for en trygg og effektiv bruk av
MEPRO microRDS. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSIG P226/320
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania
naszego produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie podejrzane lub niebezpieczne sytuacje odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, nawet jeśli celownik jest wyłączony.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu (np. w pobliżu substancji
łatwopalnych).
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu celownika, aby uniknąć urazów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że pistolet jest wyłączony i niezaładowany.1.
Montaż:2.

Użyj opatentowanego zestawu adapterów do szybkiego odłączania (QD).
Zamocuj adapter w istniejącym gnieździe szczerbiny tylnej pistoletu bez wiercenia lub
gwintowania.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany.

Dostosowanie: Ustaw celownik zgodnie z własnymi preferencjami.3.

Użytkowanie

Włącz celownik przed rozpoczęciem strzelania.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem w Unii Europejskiej. Szczegółowe informacje na temat kontaktu można znaleźć na stronie
internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z produktu MEPRO microRDS
zapewni Ci lepsze doświadczenia podczas strzelania.



MEPRO microRDS Punapistekiikari Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapistekiikarin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. MEPRO microRDS on suunniteltu
parantamaan tarkkuutta ja käyttömukavuutta, mutta turvallisuus on aina etusijalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille ja että se on käytössä vastuullisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille ja tarkista EU:n Safety Gate alustalta
mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että asennus ja käyttö tapahtuvat valmistajan ohjeiden mukaan.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmässä tai kuumassa
ympäristössä.
Käytä suojavarusteita tarvittaessa, kuten suojalaseja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä QDadapteri pistoolin takatähtäimen urakohteeseen.
Varmista, että adapteri on kunnolla paikallaan; ei vaadi porausta tai kierteitystä.
Tarkista, että punapistekiikari on kiinnitetty oikein ja että se on turvallisesti paikallaan.

Käyttö:2.

Säädä punapisteen kirkkaus tarvittaessa.
Käytä punapistekiikaria vain silloin, kun se on turvallista.
Harjoittele ensin turvallisessa ympäristössä ennen tositoimien aloittamista.
Poista punapistekiikari tarvittaessa, mutta varmista, että se on uudelleen asennettaessa nollattu
oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikoille ilman asianmukaista käsittelyä.
Ota huomioon paikalliset ympäristösäännökset ja määräykset.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero saatavilla.



Kiitos, että valitsit MEPRO microRDS punapistekiikarin. Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSIG P226/320
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Detta dokument innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Läs noggrant igenom alla instruktioner innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och justering av produkten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i säkerhetsläge.
Se till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du monterar eller demonterar siktet.
Om du upplever problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och kontakta en specialist.

Instruktioner för installation och användning

Installation av microRDS:1.

Ta bort det befintliga bakre siktesdovetail från din pistol.
Montera den patenterade snabbkopplingen (QD) på pistolens dovetail.
Kontrollera att adaptern är ordentligt fastsatt innan du fortsätter.
Sätt på Meprolight® TruDot™ sikte på adaptern.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.

Användning av microRDS:2.

Aktivera siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera siktet för att passa dina behov och förhållanden.
Använd siktet under kontrollerade förhållanden för att säkerställa säkerhet och precision.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är defekt eller inte längre används, lämna den till en auktoriserad återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterad till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad



återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Observera att dessa instruktioner är avsedda att säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO
microRDS. Det är viktigt att följa dem noggrant för att minimera riskerna och maximera produktens prestanda.



Návod k bezpečnému používání MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITSIG P226/320
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost vaší střelby
a poskytl rychlé zaměření na cíl. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, důkladně si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte odpovídající školení a znalosti o používání optických
zaměřovačů.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt a jeho příslušenství na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a optických zaměřovačů.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač správně namontován a pevně uchycen.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
V případě jakýchkoli problémů s produktem přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž:1.

Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu (např. prázdná).
Odstraňte stávající zadní hledí z pistole.
Připevněte patentovaný adaptér s rychlým uvolněním (QD) na drážkování zadního hledí.
Ujistěte se, že je adaptér pevně uchycen.
Nainstalujte MEPRO microRDS na adaptér a ujistěte se, že je správně zajištěn.

Používání:2.

Před střelbou nastavte červený bod podle svých preferencí.
Používejte optiku v souladu s doporučeními výrobce.
Pokud je nutné odstranit zaměřovač, postupujte opatrně a ujistěte se, že je zbraň stále v
bezpečném stavu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte elektronické součásti do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.



Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby zajistil bezpečné
používání a ochranu spotřebitelů. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání
vašeho MEPRO microRDS.
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